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LIVES OF THE PATRIARCHS
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Venerable Kang Seng Hui
in the Kingdom of Wu
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A Lecture by the Venerable Master Hua in 1985
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
and the Early Bird Translation Group
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The Venerable One was a native of Samarkand. Upon seeing an
auspicious light being emitted from the direction of China, he followed
the light and came to the State of Wu in the fourth year of the Chiwu
reign. After reaching the city of Jinling he practiced the Way there.
An official reported his presence to the king of Wu. Sun Quan said,
“Isn’t that the tradition passed down from the Buddha who appeared
in a dream to Emperor Ming?”’

Master Hui was summoned and questioned. He described in detail
the magic responses of sharira. Quan said, “If you can obtain a sharira,
I will build a stupa to house it. But if your efforts fail, our government
has appropriate punishments.”

Master Hui requested a platform be erected upon which he could
seek the sharira. Seven days passed, but nothing appeared. A second
week passed, and still nothing happened. During the next week, one
morning he heard a loud pinging sound, and brilliant light filled the
vessel. He presented it. Quan, along with his ministers, uttered praises
saying, “This is an omen rare in the world!”

Venerable Hui said, “A sharira has awesome spiritual power. It
cannot be destroyed.”

Quan then commanded a mighty warrior to smash them. The
anvil broke, but the bright relic remained just as it had been. Quan
thereupon built a stupa and a monastery, which is now Repaying Great
Kindness Monastery.
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This patriarch’s name was Seng Hui, and he was a native of
Samarkand. Later, he went to the kingdom of Wu. Thus, he is
known as Kang Seng Hui of Wu. He was a spiritual Sanghan; he
had spiritual powers.

The Venerable One was a native of Samarkand. Venerable Seng
Hui was a native of Samarkand, a small nation in Western China,
which is the present-day the region north of Xinjiang province.

Upon seeing a light being emitted from China, he followed
the light. He observed a ray of light — a purple energy — that
shot up into the sky. But it was not like the flares we use these days.
That light was monumental. Intensely focused on that light, he
traveled east.

He arrived in the State of Wu in the fourth year of the Chiwu
reign. This was during the period of Three Kingdoms in China.
The nation was divided into Shu, Wei, and Wu. The western
kingdom of Shu was ruled by Liu Bei. Wu, the region south of the
Yangzi River, was ruled by Sun Quan. Wei refers to King Cao Cao
of Wei, who held Emperor Xian of Han as a puppet king to issue
orders to his vassals. Later Cao Cao’s son Cao Pi usurped the Han
dynasty and made himself emperor of Wei. Upon reaching the
city of Jinling, he practiced the Way there. Chiwu is the title
of one of Sun Quan’s reign periods as the great emperor of Wu. It
was in the fourth year of Chiwu when the Venerable One reached
Nanjing and settled into cultivation there.

An official reported his presence to the king of Wu. The
official wrote a report to the emperor saying that Dharma Master
Seng Hui had come to the country.

Sun Quan said, “Isn’t that the tradition passed down from
the Buddha who appeared in a dream to Emperor Ming?” At
that time, the ruler of Wu was Sun Quan. He said, “Probably this
relates to the dream that Emperor Ming of the Han had about
a golden man’s teaching and the tradition he established, right?”
That tradition refers to Buddhism.

Master Hui was summoned and questioned. Sun Quan had
him brought in and asked him why he had come to this country.
Dharma Master Seng Hui replied, “I saw a light emanating from
China, and so I followed the light here.”

He described in detail the magic responses of sharira. He
also told Sun Quan that the spiritual response from sharira of the

Buddha transformed in endless ways.

s To be continued
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